
Odcinek nr 94 - Ich habe eine große Katze

K: Hallo Mistrzu Językowy!

D: Hi Karolina!

K: Hallöchen Daniel! Lieber Teilnehmer, frag bitte: Czy masz nowy samochód?

⏰⏰⏰

D: Hast du ein neues Auto?

Karolina… Tak się zastanawiam… Wir sagen ‘das ist ein Auto’. Kann ich auch sagen: ‘Das
ist ein neues Auto?’

K: Ja, genau! Lieber Teilnehmer, frag bitte: Czy to jest (jakiś) stary telefon
komórkowy?

⏰⏰⏰

D: Ist das ein altes Handy.

K: Ja, sehr gut! W przypadku ‘ein’ i ‘eine’ przymiotnik otrzymuje końcówkę rodzajnika
der, die, das. Czyli:
Ein Mann. (Jakiś) mężczyzna. Der Mann. (Ten) mężczyzna. Ein alter Mann. Stary
mężczyzna.
Eine Studentin. (Jakaś) studentka. Die Studentin. (Ta) studentka. Eine liebe Studentin.
Kochana studentka.
Ein Kind. (Jakieś) dziecko. Das Kind (To) dziecko. Ein kleines Kind. Małe dziecko.
Daniel, verstehst du das…?

D: Czekaj, czekaj, muszę sobie to poukładać w głowie…
Eine Frage. Die Frage. Eine gute Frage. - wszędzie mamy końcóweczkę  ‘-e’ tak?

K: Genau! Daniel, das war eine gute Frage! To było dobre pytanie!

D: Na gut, to teraz spróbuję z rodzajem męskim. Ein Ball. Der Ball. Ein großer Ball? Gut
powiedziałem?

K: Ja, toll!

D: Und jetzt mit ‘das’. Ein Auto. Das Auto. Ein schnelles Auto! Szybkie auto! Gut?

K: Ja, sehr gut!

D: Na gut... Jeżeli mówię o czymś po raz pierwszy raz, to mówię ein lub eine i przymiotnik
otrzymuje końcówkę rodzajnika, czyli ‘er’ - ein großer Mann , ‘e’  - eine gute Frage, ‘es’ - ein



schnelles Auto. Ja?

K: Genau, pod warunkiem, że zum Beispiel mówisz ‘das ist’ To jest... Kto? co?

D: Na gut! Kto, co? Mianowniki! Czyli w innych przypadkach będzie inaczej...

K: Nie zaprzątaj sobie tym głowy póki co.

D: Na gut. No to...das ist ein, albo eine i wtedy przymiotnik ma końcówkę rodzajnika, żeby
było wiadomo, czy ten rzeczownik to der, die czy może das? Gut?

K: Genau! Üben wir?

D: Ja, ich bin schon gespannt!

K: Sehr gut! Lieber Teilnehmer: sag bitte: To jest (jakiś) stary mężczyzna.

⏰⏰⏰

D: Das ist ein alter Mann.

K: Tutaj mieszka (jakaś) ładna kobieta.

⏰⏰⏰

D: Hier wohnt eine schöne Frau!

K: Sag bitte: To jest (jakiś) mądry mężczyzna.

⏰⏰⏰

D: Das ist ein kluger Mann.

K: Ja, sehr gut! Frag bitte: Czy tutaj mieszka bogata kobieta?

⏰⏰⏰

D: Wohnt hier eine reiche Frau?

K: Czy to jest małe dziecko?

⏰⏰⏰

D: Ist das ein kleines Kind?

K: Sehr gut! Daniel, jeżeli jednak möchtest du sagen, że to jest ten konkretny stary
telefon komórkowy, to sagst du: Das ist das alte Handy.



D: Naaa. ‘Alte’, a nie ‘altes’?

K: Ja, das stimmt! Możesz sobie zapamiętać, że jeżeli mamy der, die, das und du
möchtest du zum Beispiel sagen: ‘Das ist..., ‘Hier wohnt…’

D: Ach, czyli jakieś zdanie w mianowniku? Das ist… (kto? co?), Hier wohnt: (kto? co?)

K: Genau! To jeżeli przed przymiotnikiem występuje der, die, das, to przymiotnik
zawsze będzie miał końcówkę ‘-e’.

D:  Czyli… Das ist der alte Mann?

K: Ja, sehr gut! Hier wohnt das kleine Kind oder das ist die große Frau. Ist das klar?

D: Naa… tak myślę. Üben wir?

K: Ja, sehr gerne! Lieber Teilnehmer, sag bitte: (To) auto jest szybkie.

⏰⏰⏰

D: Das Auto ist schnell.

K: Und jetzt. Nie wiemy, co to za auto, nie znamy marki.
Sag bitte: To jest (jakieś) szybkie auto.

⏰⏰⏰

D: Das ist ein schnelles Auto.

K: Und jetzt sag: (To konkretne) szybkie auto jest małe.

⏰⏰⏰

D: Das schnelle Auto ist klein.

K: Tutaj mieszka (jakaś) młoda studentka.

⏰⏰⏰

D: Hier wohnt eine junge Studentin.

K: A teraz opiszmy ją: To jest ładna studentka.

⏰⏰⏰

D: Das ist die schöne Studentin.

K: To jest (jakieś) małe dziecko.



⏰⏰⏰

D: Das ist ein kleines Kind.

K: Und jetzt, sag bitte: To jest (to konkretne) kochane dziecko.

⏰⏰⏰

D: Das ist das liebe Kind.

K: To jest jakiś duży pies.

⏰⏰⏰

D: Das ist ein großer Hund.

K: (Ten konkretny) duży pies nazywa się Hugo.

D: Der große Hund heißt Hugo.

D: Na gut, Karolina, das verstehe ich! Sag mir bitte, jak to będzie z liczbą mnogą?
Pamiętam, jak mówiłaś, że w liczbie mnogiej nie ma rodzajnika nieokreślonego, czyli ein,
eine...!

K: Das stimmt! W liczbie mnogiej nie używamy ein/eine. Jeżeli chcesz powiedzieć ‘to
są szybkie samochody;, to sagst du:  Das sind schnelle Autos oder Das sind die
schnellen Autos.

D: Schnelle…? Schnellen? Skąd wzięło się to ‘-n’ na końcu? I co się stało z rodzajnikiem?

K: Keine Sorge! Już Ci tłumaczę! Powiedziałeś, że w liczbie mnogiej nie używamy
rodzajników:  ein, eine?

D: Na ja…

K: Genau! W takim razie, jeżeli mówisz o czymś po raz pierwszy, to sagst du:
Das sind schnelle Autos.

D: Albo das sind schöne Frauen... No tak, mówiłaś przecież, że w rodzajniku nieokreślonym
przymiotnik otrzymuje końcówkę rodzajnika:  ein liebes Kind, ein kluger Mann, eine nette
Frau… a że w liczbie mnogiej nie ma ein ani eine, a liczba mnoga ma rodzajnik ‘die’ to
dlatego schöne Frauen...

K: Albo schnelle Autos…

D: Na gut, das ist schon klar! A co z tym: das sind die schnellen Autos?



K: Pamiętasz? Gdy mówimy o czymś konkretnym, to używamy der, die, das…

D: Na klar, die schöne Frau, der kluge Mann, das neue Handy.

K: Ja, sehr gut! W liczbie mnogiej przymiotnik otrzymuje końcóweczkę ’-n’  aby
rozróżnić go od liczby pojedynczej. Ist das Klar?

D: Na ja, das ist sehr logisch!

K: Genau Daniel! Wir üben jetzt!
Lieber Teilnehmer, sag bitte: To są jakieś duże dzieci.

⏰⏰⏰

D: Das sind große Kinder.

K: Gut, a teraz opiszmy je: To są mądre dzieci.

⏰⏰⏰

D: Das sind die klugen Kinder.

K: Tutaj są (jakieś) świeże pomidory.

⏰⏰⏰

D: Hier sind frische Tomaten.

K: Und jetzt: To są świeże pomidory.

⏰⏰⏰

D: Das sind die frischen Tomaten.

Und das sind die lieben Teilnehmer? To ‘en’ jest pewnie dlatego, żeby od razu było
wiadomo, że jest to liczba mnoga!

K: Dobre skojarzenie! Das sind nette Teilnehmer. To są (jacyś) mili uczestnicy. Aber…
Das sind die netten Teilnehmer.  To są (Ci, właśnie Ci) mili uczestnicy.

D: Ja, das ist sehr logisch!
Karolina, oczywiście pamiętam też, że te detale nie tylko nie są niezbędne, by zacząć
konwersację z Niemcami, ale wręcz, że da się je doszlifować tylko właśnie na tych
rozmowach.
Dlatego pamiętaj, lieber Teilnehmer, że w naszym kursie mamy dział ‘Konwersacje’, gdzie
możesz umówić się na praktyczny trening. Na tym etapie jesteś już na to wystarczająco
przygotowany, a fajnie będzie słuchać kolejnych odcinków, przeplatając to spotkaniami
online z obcokrajowcami.



K: Ja, Daniel. Du hast Recht! Lieber Teilnehmer, a teraz dla utrwalenia mach bitte eine
kurze Wiederholung pod tym Podcast!

D: Viel Spaß!
Tschau!


